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Monday -Friday/ Lunes -Viernes:  9:00 AM to 8:00 PM    
   Saturday/ Sábado:  9:00 AM to 5:30 PM     Sunday/ Domingo:  9:00AM to 12:30 PM  

CELEBRACIONES 

SACRAMENTO DE LA EUCARISTIA: 
Misas los Domingos:8:00 AM,12:30 PM, 5:00 PM y 6:30 PM 
Misa los Jueves y Viernes:   7:00 PM 
  

SACRAMENTO DE RECONCILIACION: 
Mi®rcoles, 5:30 ï 6:30 PM   S§bado, 3:30 ï 4:30 PM  
  

SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: Favor de hacer 

una  cita con el sacerdote o di§cono con seis meses de anticipa-

ci·n 
  

SACRAMENTO DE BAUTISMO: Favor de llamar a la   

oficina parroquial 
  

UNCION/COMUNION A LOS ENFERMOS: Favor de 

  llamar a la oficina parroquial para hacer arreglos. 

CELEBRATIONS  

SACRAMENT OF THE EUCHARIST: 
Saturday Vigil Mass: 5:00 PM 
Sunday Masses: 6:30 AM, 9:30 AM, and 11:00 AM  
Weekday Masses:  MondayïFriday, 6:30 AM and 8:30 AM 
                                 Saturday, 8:00 AM 
Perpetual Help Novena Mass: Wednesdays, 7:00 PM 
  
SACRAMENT OF RECONCILIATION: 
Wednesdays, 5:30 ï 6:30 PM 
Saturdays,  3:30 ï 4:30 PM or by appointment. 
   
SACRAMENT OF MARRIAGE: Please contact one of the 

parish priests or deacon at least six months prior to marriage. 

 

 SACRAMENT OF BAPTISM: Please contact the parish  

office.  
ANOINTING/COMMUNION TO THE SICK:  Please  

contact the parish office to make arrangements. 

April 30 20 17 30 de Abril 

Third Sunday of Easter  
 

Tercer Domingo de Pascua 
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ON THE ROAD 
 One central metaphor 
employed to describe the 
Christian life is a journey. In 
todayôs second reading, Pe-
ter addresses the early Chris-
tian community: ñConduct 
yourselves with reverence 
during the time of your so-
journingò (1 Peter 1:17). 
When we think of a journey, we normally think of 
some kind of movement from point A to point B. The 
Christian journey, begun in the waters of baptism 
(point A) has as its ultimate destination eternal life 
with God in heaven (point B). Unfortunately we find 
ourselves on all kinds of detours along the way. Be-
cause of sin, we make foolish turns and sometimes 
seem unable to detect the presence of the Lord. To-
dayôs story of the two disciples on their way to Em-
maus illustrates for us the fact that, even when we 
are dejected or on one of our many detours, the Lord 
is there, walking right beside us. 

 

EN EL CAMINO 
 Una met§fora impor-
tante que se emplea para 
describir la vida cristiana es 
la de una peregrinaci·n. En 
la segunda lectura de hoy, 
Pedro se dirige a la primera 
comunidad cristiana: ñVivan 
siempre con temor filial du-
rante su peregrinar por la 

tierraò (1 Pedro 1:17). Al pensar en una peregrina-
ci·n, normalmente se nos ocurre alg¼n tipo de movi-
miento del punto A al punto B. La peregrinaci·n cris-
tiana, que comenz· en las aguas del bautismo 
(punto A) tiene como destino final la vida eterna con 
Dios en el cielo (punto B). Desafortunadamente, en 
el transcurso tomamos todo tipo de desv²os. Debido 
al pecado, tontamente nos desviamos y a veces pa-
recemos incapaces de detectar la presencia del Se-
¶or. Hoy, el relato de los dos disc²pulos camino a 
Ema¼s ilustra el hecho de que, aunque nos senta-
mos abatidos o muy desviados, el Se¶or est§ all², 
caminando junto a nosotros. 

TODAYôS READINGS 
First Reading ð God has raised the crucified Jesus, who 

now pours forth the Holy Spirit upon us  

(Acts 2:14, 22-33). 

Psalm ð Lord, you will show us the path of life  

(Psalm 16). 

Second Reading ð Our faith and hope are in God who 

raised Jesus from the dead (1 Peter 1:17-21). 

Gospel ð Through his words and in the breaking of the 

bread, the risen Christ made himself known to two disci-

ples on their way to Emmaus (Luke 24:13-35). 

LECTURAS DE HOY 

Primera lectura ð No era posible que Jes¼s quedara bajo 

el dominio de la muerte (Hechos 2:14, 22- 33). 

Salmo ð Se¶or, nos mostrar§s el sendero de vida (Salmo 

16 [15]). 

Segunda lectura ð Han sido salvados por la Sangre pre-

ciosa de Cristo, como un cordero sin mancha ni defecto. (1 

Pedro 1:17-21). 

Evangelio ð Reconocieron a Jes¼s en la fracci·n del pan 

(Lucas 24:13-35). 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Acts 6:8-15; Ps 119:23-24, 26-27, 29-30;  

 Jn 6:22-29 or, for the memorial,  

 Gn 1:26 ð 2:3 or Col 3:14-15, 17, 23-24;  

 Ps 90:2-4, 12-14, 16; Mt 13:54-58 

Tuesday: Acts 7:51 ð 8:1a; Ps 31:3cd-4, 6, 7b, 8a,  

 17, 21ab; Jn 6:30-35 

Wednesday: 1 Cor 15:1-8; Ps 19:2-5; Jn 14:6-14 

Thursday: Acts 8:26-40; Ps 66:8-9, 16-17, 20;  

 Jn 6:44-51 

Friday: Acts 9:1-20; Ps 117:1bc, 2; Jn 6:52-59 

Saturday: Acts 9:31-42; Ps 116:12-17; Jn 6:60-69  

Sunday: Acts 2:14a, 36-41; Ps 23:1-6;  

 1 Pt 2:20b-25; Jn 10:1-10 

 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Hch 6:8-15; Sal 119 (118):23-24, 26-27, 29-30;  

 Jn 6:22-29 o (por la memoria)  

 Gn 1:26 ð 2:3 o Col 3:14-15, 17, 23-24;  

 Sal 90 (89):2-4, 12-14, 16; Mt 13:54-58 

Martes: Hch 7:51 ð 8:1a; Sal 31 (30):3cd-4, 6, 7b, 8a,  

 17, 21ab; Jn 6:30-35 

Mi®rcoles: 1 Cor 15:1-8; Sal 19 (18):2-5; Jn 14:6-14 

Jueves: Hch 8:26-40; Sal 66 (65):8-9, 16-17, 20;  

 Jn 6:44-51 

Viernes: Hch 9:1-20; Sal 117 (116):1bc, 2; Jn 6:52-59 

S§bado: Hch 9:31-42; Sal 116 (115):12-17; Jn 6:60-69  

Domingo: Hch 2:14a, 36-41; Sal 23 (22):1-6;  

 1 Pe 2:20b-25; Jn 10:1-10 



Motherõs Day Novena of Masses 
A Novena of Masses for motherôs (living or deceased) will be said  beginning on 
Motherôs Day Sunday,  May 14, 2017.  If you would like to add your motherôs 
name for the    novena, please fill out the motherôs day envelope   (you will find 

the envelopes in the pews) and put it in the collection basket together with your donation. 
 
 

Novenario de Misas para las Madres  
El Novenario de Misas para las Madres (vivas o finadas), dará comienzo el Día de 
las Madres, Domingo, 14 de Mayo, 2017.  Si desea agregar el  nombre de su      
madre para estas Misas, por favor llene uno de los sobres especiales (que se      
encuentran en las bancas) y deposítelo en la canasta de la colecta con su donación. 

Just a reminder! There will be no 7:00pm Spanish Mass and no parish group meetings 
on Thursday, May 4th due to our Youth Confirmation Mass. 
 
Un recordatorio!  No habrá Misa en Español el Jueves, 4 de Mayo a las 7:00pm y no 
habrá reunión de grupos parroquiales, debido a la Misa de Confirmación de nuestros 
jóvenes. 

Men Interested in Diocesan Priesthood: The Vocations Office cordially invites you to the next ñPriesthood            

Discernmentò evening. The purpose is to familiarize interested men with the life, prayer, and possible call to Priesthood in the Diocese 
of Orange. There is no commitment, other than the expression of interest to participate. Additional dates have been added.            
Discernment Meetings are also being held at several parish locations throughout the Diocese to offer more discernment opportunities.  
 

"The harvest is abundant but the laborers are few; so ask the master of the harvest to send out laborers for his harvest."  
(Mt 9:37-38)  
 

If you have any questions regarding the ñPriesthood Discernmentò evening, please contact the Director of Vocations, Rev. John 
Moneypenny at (714) 282-3036, or via email fr.jmoneypenny@rcbo.org.  

 
2017 Priesthood Discernment Meetings:  

May 10, 2017 - Diocese of Orange Pastoral Center at 6:00pm  
May 22, 2017 - Our Lady of Guadalupe, La Habra, at 7:00pm  
June 14, 2017 - Diocese of Orange Pastoral Center at 6:00pm  

Mass for the Incarcerated & their Families 
 

Friday, May 5, 7:00PM at Christ Cathedral Arboretum 
13280 Chapman Avenue, Garden Grove, CA 92840 

 

Celebrant: Auxiliary Bishop, Tim Freyer 
 

Evening of prayer and solidarity to honor those affected by the criminal justice system throughout Orange 
County.  Contact: Cenia Martinez, 714-282-4260 or cmartinez@rcbo.org. 
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Annual FIESTA -  

May 19, 20, 21, 2017  
Our May parish FIESTA is fast approaching and we 
need your help promoting it by buying or selling the 
raffle tickets.  Tickets are $2.00 each or $10 for a 
book of 6 tickets.   
This yearôs CASH PRIZES are: 

1st Prize- $5,000.00 
2nd Prize- $2,000.00 
3rd Prize- $1,000.00 

There will be people collecting your raffle ticket stubs and 
money for the May Fiesta, after Mass or you may also 
take them to the parish office during office hours.   
 

 

Pre-sale ride tickets and Pre-sale Wristbands are on  
sale after Mass and in the Rectory Office.   

Each Ride Sheet has 20 tickets for $15 and if you          
purchase at the Fiesta $20 for 20 tickets.  Buy now and 
save $5.00.  Wristbands are $ 20.00 (Wearer can have   

unlimited rides) on Friday, May 19 from 6:00 pm to 11:00 
pm OR Saturday, May 20 from 12 noon until 5:00pm.) 

$25.00 if purchased at the Fiesta.   
Last day of Presale is Friday, May 19 at 5:00pm. 

No Refunds or Exchanges. No Exceptions 
 

May Fiesta Traffic Control 

Volunteers  
We need volunteers who are 18 

years of age and older to help 

us with the Traffic  Control.  If 

you are interested in helping us, please call the 

parish office (714) 776 -0270. 

FIESTA Anual PARROQUIAL - 

19, 20, y 21 de Mayo, 2017  
Se aproxima nuestra FIESTA PARROQUIAL y     
necesitamos de su ayuda para promocionarla.  Esto 
puede hacerlo vendiendo o comprando los boletos 
para la rifa.  Cada boleto cuesta $2.00 o $10 por el 
libro de 6 boletos.   
Este año los PREMIOS son dinero en efectivo: 

1er Premio- $5,000.00 
2do Premio- $2,000.00 
3er Premio- $1,000.00 

Habrá personas colectando los taloncitos y el dinero de 
los boletos de la rifa para la Fiesta después de Misa, o 
puede entregarlos en la oficina parroquial durante los 
horarios de oficina.  
  
Los boletos de pre-venta para los juegos mecánicos y el 
brazalete están a la venta después de Misa y en la         
Rectoría.  Cada hoja tiene 20 cupones y cuesta $15.00. El 
Costo el día de la Fiesta será 20 boletos por $20.00.      
Cómprelos ahora y ahorre $5.00.  El Brazalete costará 
$20.00 (Quien lo lleve puesto podrá subirse a los juegos 
mecánicos ilimitadamente) el Viernes, 19 de Mayo de 
6:00pm a 11:00pm O el Sábado, 20 de Mayo de 12:00pm a 
5:00pm.  Precio en la fiesta será $25.   

No Devoluciones ni cambios.  No Excepciones. 

Voluntarios de Trafico para Nuestra 

Fiesta Parroquial  
Necesitamos voluntarios de 18 años de edad o 

más para ayudarnos a dirigir el tráfico.  Si 

desea ayudarnos, favor de llamar a la oficina 

parroquial al (714) 776 -0270. 

Donations for the Parish Fiesta 
Dear Parishioners!  We are asking for your help with donations of (paper goods): Plates, Cups, Spoons, Forks and 
Napkins, before Monday, May 15, 2017.   If you wish to help us, please stop by the parish office with your donations   
during  office hours:   Monday -    Friday 9:00am a 8:00pm, Saturdays 9:00am a 5:30pm and Sundays 9:00am a 12:30pm.   
Any questions, call the rectory at (714) 776-0270.  Thank you for your cooperation. 
 

 

Donativos para La Fiesta Parroquial 
Queridos Feligreses!  Estamos pidiendo su ayuda con donaciones (desechables) de: Platos, 
Vasos, Cucharas, Tenedores, y Servilletas, antes del Lunes, 15 de Mayo, 2017.  Si gusta 
ayudarnos, por favor pase a la oficina parroquial con sus donaciones durante los horarios de oficina: Lunes a Viernes de 
9:00am a 8:00pm, Sábado de 9:00am a 5:30pm y Domingos de 9:00am a 12:30pm.  Cualquier pregunta, favor de         
comunicarse a la rectoría al (714) 776-0270.  Gracias a todos por su cooperación. 
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Masses for the Week / Misas para la Semana 
Monday, May 1:  St. Joseph the Worker 
 6:30 am For the People of the Parish 
 8:30 am David Hernandez  À 
 

Tuesday, May 2:  St. Athanasius 
       6:30 am Maria Concepci·n Bernal  À 
 8:30 am Gregoria and Cesario Lagua  À 
 

Wednesday, May 3: Ss. Phillip and James 
       6:30 am Intentions of Guadalupe Gonzalez 
 8:30 am Intentions of the Nguyen Family 
 7:00 pm Fredelina Dasalla  À 
 

Thursday, May 4:  National Day of Prayer 
 6:30 am Lucio Ramat  À 
 8:30 am Intentions of Emiliano Torres 
 7:00 pm No Habra Misa en este Dia 
 

Friday, May 5:   
 6:30 am Intentions of Alejandra Montalvo 

 8:30 am Intentions of Isaias Gonzalez 
 7:00 pm Michael Supansis  À 
 

Saturday, May 6:   
 8:00 am Intentions of Genesis Torres and Isabella Gonzalez 

 5:00 pm Carl and Pat Tortoro  À 
 

Sunday, May 7:  Fourth Sunday of Easter 
 6:30 am For the People of the Parish 
      8:00 am Antonio y Maria Guadalupe Agredano  À 

 9:30 am Intentions of Judith Ramat 
 11:00 am Maylee Vue  À 
 12:30 pm Maxima Limon y Manuel Ruvalcaba  À 
 5:00 pm Macario Contreras y Maria del Refugio Uribe  À 
 6:30 pm Francisco y Ana Maria Lopez y Hermilo Zavala  À 

Note: Due to the large number of prayer requests, each month we 
will begin a new list of prayer requests.  You may contact the     
parish office to make your request at 714-776-0270. 
 

Nota: Debido a la gran cantidad de peticiones de oración, cada 
mes empezaremos una nueva lista.  Llame a la oficina parroquial 
para hacer su petición al 714-776-0270. 

 

PRAY FOR THE SICK OF THE PARISH 

OREMOS POR LOS ENFERMOS 
 

Khloe Alexander, Rejino Agredano, Alicia & Alfredo 
Ruvalcaba, Maria Guadalupe Vega, Isaura Aleman, Carlos Pineda, 
Dominga Santacruz,  Arturo Sanchez, Neil Saxton, Hiedi Guillen, 
Maria Samora, Michael Swanson, Maria Medina, Raul & Luis Romero, 
Jaime Cedillo, Allison Hoekstra, Ramiro Macias, Tracy L. Garcia, 
Jesse Gomez, Juan A. Sierra, Ezequiel Martinez, Jorge Armando 
Mendoza, Judith Ramat, Osvaldo Ugalde, Francisco Urrutia, Lucrecia 
Margarita y Carlos Leopoldo Vega Garcia, Raquel Pineda, Angel 
Sanchez, Erica Resendiz, Josefina Espinoza, Audrey & Lucas Chua, 
Eusebia y Franciso Barajas, Enrique Jauregui, Leopoldo Vazquez, 
Arthur Kirby, Stella Bribiesca, Cory Jones, Tina Hitt 
AND FOR THE DECEASED-Y POR LOS DIFUNTOS:  
Mary Hughes 
Rest In Peace - Que Descansen en Paz 

PSA 2017 - Thank You!  
Thank you to everyone who has made their 
pledge to the 2017 Pastoral Services Appeal. 
We still need more pledges. If you havenôt had a 
chance to make your pledge, please stop by the 
parish office and pick up an envelope. Our   
Parish goal this year is to get at least 1,000    
families to pledge. Our totals now: 

 

575 Families 
$147,214  Pledged 
$42,040  Paid 

 

 

PSA 2017 - Gracias!  
Gracias a todas las familias que han hecho su 
promesa a la Campa¶a Para Servicios Pastora-
les del 2017. A¼n necesitamos m§s promesas. 
Si no han tenido la oportunidad de hacer su 
promesa, los invitamos a que lo hagan durante 
la semana en la oficina parroquial. Pasen y re-
cojan su sobre. Nuestra meta este a¶o es que 
m§s de 1,000 familias participen. Los totales 
hasta hoy: 

575 Familias 
$147,214  en Promesas 

$42,040  Promesas Pagadas 

 

SUNDAY OFFERTORY 
 

Total Offertory Sunday 2016: $12,690.18 
________________________________________________________________________________________________________________ 

Sunday 04-23-17: $13,608.45 
Electronic Giving:            $     262.00 
 

Total Offertory 2017:                           $13,870.45 

 

 
 

THANK YOU! - GRACIAS! 
 

 

ONLINE GIVING 
 

Why Give Online? 
Simple and automatic, no distractions, easily track your 
donations.  
 

To use online giving, please go to  
www.stanthonyclaret.org 

and click on ñDonate Todayò 
 
 
 

Thank you for your support of parish ministries!  
¡Gracias por su apoyo a los ministerios parroquiales! 


